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ルカによる福音。
イエスは、「この聖書の言葉は、今日、あなたがたが耳にしたとき、実現した」と話し始められた。皆はイエスをほめ、その口から出る恵み深い言葉に驚いて言った。「この人はヨセフの子ではないか。」イエスは言われた。「きっと、あなたがたは、『医者よ、自分自身を治せ』ということわざを引いて、『カファルナウムでいろいろなことをしたと聞いたが、郷里のここでもしてくれ』と言うにちがいない。」そして、言われた。「はっきり言っておく。預言者は、自分の故郷では歓迎されないものだ。確かに言っておく。エリヤの時代に三年六か月の間、雨が降らず、その地方一帯に大飢饉が起こったとき、イスラエルには多くのやもめがいたが、エリヤはその中のだれのもとにも遣わされないで、シドン地方のサレプタのやもめのもとにだけ遣わされた。また、預言者エリシャの時代に、イスラエルには重い皮膚病を患っている人が多くいたが、シリア人ナアマンのほかはだれも清くされなかった。」これを聞いた会堂内の人々は皆憤慨し、総立ちになって、イエスを町の外へ追い出し、町が建っている山の崖まで連れて行き、突き落とそうとした。しかし、イエスは人々の間を通り抜けて立ち去られた。
（「神のみことば」と言わないでください）
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From the Gospel according to Luke.
Jesus began speaking in the synagogue, saying: “Today this Scripture passage is fulfilled in your hearing.” And all spoke highly of him and were amazed at the gracious words that came from his mouth. They also asked, “Isn’t this the son of Joseph?” He said to them, “Surely you will quote me this proverb, ‘Physician, cure yourself,’ and say, ‘Do here in your native place the things that we heard were done in Capernaum.’” And he said, “Amen, I say to you, no prophet is accepted in his own native place. Indeed, I tell you, there were many widows in Israel in the days of Elijah when the sky was closed for three and a half years and a severe famine spread over the entire land. It was to none of these that Elijah was sent, but only to a widow in Zarephath in the land of Sidon. Again, there were many lepers in Israel during the time of Elisha the prophet; yet not one of them was cleansed, but only Naaman the Syrian.” When the people in the synagogue heard this, they were all filled with fury. They rose up, drove him out of the town, and led him to the brow of the hill on which their town had been built, to hurl him down headlong. But Jesus passed through the midst of them and went away.
(Please don’t say “This is the Word of the Lord”)
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Tin Mừng Chúa Giêsu Kitô theo Thánh Luca.
Khi ấy, Chúa Giêsu bắt đầu nói trong hội đường rằng: “Hôm nay ứng nghiệm đoạn Kinh Thánh mà tai các ngươi vừa nghe”. Mọi người đều làm chứng cho Người và thán phục Người về những lời từ miệng Người thốt ra, và họ nói: “Người này không phải là con ông Giuse sao?”
Và Người nói với họ: “Hẳn các ngươi sắp nói cho Ta nghe câu ngạn ngữ này: ‘Hỡi thầy thuốc, hãy chữa lấy chính mình!’ Ðiều chúng tôi nghe xảy ra ở Capharnaum, ông hãy làm như vậy tại quê hương ông'”. Người nói tiếp: “Quả thật, Ta bảo các ngươi, không một tiên tri nào được đón tiếp tại quê hương mình. Ta bảo thật với các ngươi, đã có nhiều bà goá trong Israel thời Elia, khi trời bị đóng lại trong ba năm sáu tháng, khi nạn đói lớn xảy ra khắp trong xứ; dầu vậy, Elia không được sai đến cùng một người nào trong các bà đó, nhưng được sai đến bà goá tại Sarepta thuộc xứ Siđon. Cũng có nhiều người phong cùi trong Israel thời tiên tri Elisêô, thế mà không người nào trong họ được lành sạch cả, ngoại trừ Naaman, người Syria”.
Khi nghe đến đó, mọi người trong hội đường đều đầy căm phẫn, họ chỗi dậy và trục xuất Người ra khỏi thành. Họ dẫn Người lên triền núi, nơi xây cất thành trì của họ, để xô Người xuống vực thẳm. Nhưng Người rẽ qua giữa họ mà đi.
(Xin không xướng "Đó là Lời Chúa")
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루카가 전한 거룩한 복음입니다.
그때에 예수님께서 회당에서 말씀하기 시작하셨다. “오늘 이 성경 말씀이 너희가 듣는 가운데에서 이루어졌다.” 그러자 모두 그분을 좋게 말하며, 그분의 입에서 나오는 은총의 말씀에 놀라워하였다. 그러면서 “저 사람은 요셉의 아들이 아닌가?” 하고 말하였다. 예수님께서는 그들에게 이르셨다. “너희는 틀림없이 ‘의사야, 네 병이나 고쳐라.’ 하는 속담을 들며, ‘네가 카파르나움에서 하였다고 우리가 들은 그 일들을 여기 네 고향에서도 해 보아라.’ 할 것이다.” 그리고 계속 이르셨다. “내가 진실로 너희에게 말한다. 어떠한 예언자도 자기 고향에서는 환영을 받지 못한다. 내가 참으로 너희에게 말한다. 삼 년 육 개월 동안 하늘이 닫혀 온 땅에 큰 기근이 들었던 엘리야 때에, 이스라엘에 과부가 많이 있었다. 그러나 엘리야는 그들 가운데 아무에게도 파견되지 않고, 시돈 지방 사렙타의 과부에게만 파견되었다. 또 엘리사 예언자 시대에 이스라엘에는 나병 환자가 많이 있었다. 그러나 그들 가운데 아무도 깨끗해지지 않고, 시리아 사람 나아만만 깨끗해졌다.” 회당에 있던 모든 사람들은 이 말씀을 듣고 화가 잔뜩 났다. 그래서 그들은 들고일어나 예수님을 고을 밖으로 내몰았다. 그 고을은 산 위에 지어져 있었는데, 그들은 예수님을 그 벼랑까지 끌고 가 거기에서 떨어뜨리려고 하였다. 그러나 예수님께서는 그들 한가운데를 가로질러 떠나가셨다.
(“하느님의 말씀”이라고 말하지 마십시오)

	祈りの質問・GỢI Ý SUY NIỆM & CẦU NGUYỆN.・QUESTIONS FOR PRAYING・기도 질문


1. イエス様はナザレの会堂で、「預言者は自分の町では受け入れられない」と言われました。この言葉によって、イエス様は同胞の心が閉ざされ、彼の言葉が受け入れられていないことを示しています。何がこの人たちの心を閉ざさせたと思いますか？イエス様のメッセージですか？
2. イエス様が旧約聖書の2つのエピソードを語ると、彼らは怒ってイエス様を崖から突き落として殺そうとします。このように、福音を宣べ伝えることに困難がないわけではありません。 あなたは福音を宣べ伝えるにあたって、どのような困難に遭遇しましたか？
3. 年の初めに、私たちはイエス様の言葉を通して神の国を告げ知らせるのを聞きました。私たちもまた、自分の言葉を通して神の国を宣べ伝えることができるよう、神様に助けていただきましょう。
1. Jesus is in the synagogue of Nazareth and says: ‘No prophet is accepted in his own town’. By saying this, Jesus shows that the hearts of his countrymen are closed and that his words are not accepted. What do you think has led these people to close their hearts? Jesus' message?
2. Jesus tells them about 2 episodes from the Old Testament and they get so angry that they want to kill him by throwing him off a cliff. As we can see, proclaiming the Gospel is not without its difficulties. What difficulties have you encountered in proclaiming the Gospel?
3. At the beginning of the year, we heard Jesus announce the Kingdom of God through his words. Let us ask God to help us also to proclaim the Kingdom of God through our words to those around us.
1. Chúa Giêsu đang ở trong hội đường ở Nazareth và nói: “Không một ngôn sứ nào được dân mình chấp nhận”. Khi nói điều này, Chúa Giêsu cho thấy trái tim của những người đồng hương của Người đã bị đóng cửa và lời nói của Người không được chấp nhận. Bạn nghĩ điều gì đã khiến những người này phải đóng cửa trái tim mình? Thông điệp của Chúa Giêsu?
2. Chúa Giê-su kể cho họ nghe về 2 tình tiết trong Cựu Ước và họ tức giận đến mức muốn giết ngài bằng cách ném ngài xuống một vách đá. Như chúng ta thấy, việc loan báo Tin Mừng không phải là không có khó khăn. Bạn gặp những khó khăn gì khi loan báo Tin Mừng?
3. Vào đầu năm, chúng ta nghe Chúa Giêsu công bố Nước Thiên Chúa qua lời Người. Chúng ta hãy cầu xin Thiên Chúa cũng giúp chúng ta loan báo Nước Thiên Chúa qua lời nói của chúng ta cho những người xung quanh.
1. 예수님은 나사렛 회당에서 “자기 동네에서는 선지자를 받아들이지 않는다”라고 말씀하십니다. 이 말씀을 통해 예수님은 동족들의 마음이 닫혀 있고 자신의 말이 받아들여지지 않는다는 것을 보여 주십니다. 무엇이 이 사람들의 마음을 닫게 만들었다고 생각하세요? 예수님의 메시지는 무엇일까요?
2. 예수님이 구약성경의 두 가지 에피소드를 들려주자 그들은 너무 화가 나서 예수님을 절벽에서 던져 죽이고 싶어 합니다. 이처럼 복음을 선포하는 데 어려움이 없는 것은 아닙니다. 복음을 전할 때 어떤 어려움을 겪으셨나요?
3. 연초에 우리는 예수님께서 말씀을 통해 하느님 나라를 선포하시는 것을 들었습니다. 우리도 주변 사람들에게 우리의 말을 통해하느님나라를 선포할 수 있도록하느님께 도움을 구합시다.
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